
— im odporuje vnútroštátna právna úprava, akou je právna 
úprava vo veci samej, ktorá stanovuje jediné políčko v pase 
pre spoločenské zviera určené na uvedenie identifikačných 
údajov a adresy majiteľa zvieraťa, ktorých neskoršie zmeny sa 
uskutočňujú nalepením samolepiacich štítkov. 

3. Vnútroštátne ustanovenia, aké sú uvedené v právnej úprave vo veci 
samej, ktoré sa týkajú pasu pre spoločenské zviera upravujúce jeho 
používanie ako dôkazu na preukázanie identifikácie a registrácie 
psov, ako aj používanie samolepiacich štítkov na vykonanie 
zmien identifikačných údajov majiteľa a zvieraťa, a ustanovenia 
týkajúce sa určenia individuálneho čísla pre mačky a fretky, nepred­
stavujú technické predpisy v zmysle článku 1 smernice Európskeho 
parlamentu a Rady 98/34/ES z 22. júna 1998, ktorou sa stano­
vuje postup pri poskytovaní informácií v oblasti technických noriem 
a predpisov, ako aj pravidiel vzťahujúcich sa na služby informačnej 
spoločnosti, zmenenej a doplnenej smernicou Európskeho parla­
mentu a Rady 98/48/ES z 20. júla 1998, ktoré sa v súlade s 
článkom 8 tejto smernice majú Komisii vopred oznámiť. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 100, 17.4.2010. 

Rozsudok Súdneho dvora (ôsma komora) zo 14. apríla 
2011 — Európska komisia/Španielske kráľovstvo 

(Vec C-343/10) ( 1 ) 

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Smernica 
91/271/EHS — Znečisťovanie a poškodzovanie — Čistenie 

komunálnych odpadových vôd — Články 3 a 4) 

(2011/C 179/08) 

Jazyk konania: španielčina 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: S. Pardo Quintillán, 
splnomocnený zástupca) 

Žalovaný: Španielske kráľovstvo (v zastúpení: F. Díez Moreno, 
splnomocnený zástupca) 

Predmet veci 

Nesplnenie povinnosti členským štátom — Porušenie článkov 3 
a 4 smernice Rady 91/271/EHS z 21. mája 1991 o čistení 
komunálnych odpadových vôd (Ú. v. ES L 135, s. 40; Mim. 
vyd. 15/002, s. 26) 

Výrok rozsudku 

1. Španielske kráľovstvo si tým, že nezabezpečilo 

— zber komunálnych odpadových vôd aglomerácií s populačným 
koeficientom viac ako 15 000 Valle de Güimar, Noreste (Valle 
Guerra), Valle de la Orotava Arenys de Mar, Alcossebre a 
Cariño podľa článku 3 smernice Rady 91/271/EHS z 21. 
mája 1991 o čistení komunálnych odpadových vôd, ako aj 

— čistenie komunálnych odpadových vôd aglomerácií s popu­
lačným koeficientom viac ako 15 000 Arroyo de la Miel, 
Arroyo de la Víbora, Estepota (San Pedro de Alcántara), 
Alhaurín el Grande, Coín, Barbate, Chipiona, Isla Cristina, 
Matalascañas, Nerja, Tarifa, Torrox Costa, Vejer de la Fron­
tera, Gijón-Este, Llanes, Valle de Güimar, Noreste (Valle 
Guerra), Los Llanos de Aridane, Arenys de Mar, Pineda de 
Mar, Ceuta, Alcossebre, Benicarló, Elx (Arenales), Peñíscola, 
Teulada Moraira (Rada Moraira), Vinaròs, A Coruña, Cariño, 
Tui, Vigo, Aguiño Carreira-Ribeira, Baiona, Noia, Santiago, 
Viveiro a Irún (Hondarribia) podľa článku 4 ods. 1 a 3, resp. 
4 smernice 91/271, 

nesplnilo povinnosti, ktoré mu vyplývajú z tejto smernice. 

2. Španielske kráľovstvo je povinné nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 234, 28.8.2010. 

Rozsudok Súdneho dvora (ôsma komora) zo 14. apríla 
2011 — Európska komisia/Luxemburské veľkovojvodstvo 

(Vec C-390/10) ( 1 ) 

(Nesplnenie povinnosti členským štátom — Smernica 
2007/36/ES — Výkon určitých práv akcionárov spoločností 
registrovaných na regulovanom trhu — Neprebratie smernice 

v stanovenej lehote) 

(2011/C 179/09) 

Jazyk konania: francúzština 

Účastníci konania 

Žalobkyňa: Európska komisia (v zastúpení: G. Braun a L. de 
Schietere de Lophem, splnomocnení zástupcovia) 

Žalované: Luxemburské veľkovojvodstvo (v zastúpení: C. Schilzt, 
splnomocnený zástupca) 

Predmet veci 

Nesplnenie povinnosti členským štátom — Neprijatie alebo 
neoznámenie v stanovenej lehote opatrení potrebných na 
dosiahnutie súladu so smernicou Európskeho parlamentu a 
Rady 2007/36/ES z 11. júla 2007 o výkone určitých práv 
akcionárov spoločností registrovaných na regulovanom trhu 
(Ú. v. EÚ L 184, s. 17) 

Výrok rozsudku 

1. Luxemburské veľkovojvodstvo si tým, že neprijalo všetky zákony, iné 
právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu 
so smernicou Európskeho parlamentu a Rady 2007/36/ES z 11. 
júla 2007 o výkone určitých práv akcionárov spoločností registro­
vaných na regulovanom trhu, nesplnilo povinnosti, ktoré mu vyplý­
vajú z tejto smernice. 

2. Luxemburské veľkovojvodstvo je povinné nahradiť trovy konania. 

( 1 ) Ú. v. EÚ C 274, 9.10.2010.

SK C 179/6 Úradný vestník Európskej únie 18.6.2011


